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I roduction

Photographs may describe world events, but’/ ot necessarily so the persons depicted

Many photographs circulate around the world ever 2 day. They are often the result of chance
and they capture forever situations and feelings sucir as anger, despair, hate or love. Every
person who looks at a picture will associate it with specifiz feelings. Photographs can shock
and stimulate reflection.

However, it is only the pictures themselves that write history, e not the persons, which are
depicted. More often not even the names of the subjects are kne:vn, and even less so what
happened to them during the subsequent course of their lives.

The photographs, which are the subject of this study, have circulated around the world since
1933. They are well known and still shown today in history books in @ haols. The photo-
graphs depict a middle aged man, surrounded by SA-men, carrying a posternaround his neck
with the words: “Ich werde mich nie mehr bei der Polizei beschweren” (I wilnever again
complain to the police). The fact that man in the picture is Dr. Michael Siegel, a ye/wish law-
yer, who lived with his family in Munich, is however unknown to most.

The photographs illustrate the National Socialist’s unscrupulous and total contempt 1o’ the
dignity of man. A portrayal of the person of Michael Siegel, the origin of the photographs & d
the ramifications of the latter will be covered later.

Historical background to the events of 10™ March 1933

Emergency decree of 28" February 1933

The assumption of power by the National Socialists marked the spring of 1933 in Germany.
The Reichstag building in Berlin was set alight on 27" February 1933. This event was con-



veniently used by the National Socialists to tighten certain existing laws.

On basis of paragraph 48, section 2 of the Constitution, a decree from the President of the
State for the Protection of the People and the State on 28" February 1933, suspended funda-
mental civil rights “until further notice”. This so-called emergency decree did away with Con-
stitutional rights to free speech, the freedom of the person and the inviolability of a citizen’s
property. The National Socialists were able to make use of this emergency decree not only
against the communists but also against unpopular opponents like the Jews.

Starting in the first few days of March 1933 politically active lawyers were taken into “Pro-
cective Custody”. “From the beginning of March 1933 National Socialist party members, in
[ticular hordes of SA, committed brutalities against lawyers and judges of Jewish origin”.

(D

Political sitnation in Munich on 9" March 1933

Exactly what tgpk place in Munich on the 9™ March 1933, the day before the attack on Dr.
Michael Siegel, 7. "locumented in the “1933 Yearbook for the State Capital of Munich”:

“9™ March - Nativiial Socialist Revolution. The Minister for the Interior takes charge of
Bavaria’s highest civi T authority. He transfers this power to General von Epp, who gives
Himmler, a Member of ) German Parliament and SS commander, direct command over the
Police Authority in Munici./General von Epp, in his capacity as delegate for the Ministry of
the Interior, appoints provinci(.I'government Councillor Wagner as a new Commissioner for
special purposes, Dr. Hans Fran,7:. Member of the German Parliament, is made Minister of
Justice and Ludwig Siebert, a provisicial government Councillor, is appointed Minister of Fi-
nance.

The swastika is hoisted on the Town Ha.. sxd other public buildings. Public rally held at the
Feldherrnhalle.

War is declared on Communism, Marxism and ti Gews. Protective custody announced for oppo-
nents of the National Government. Ban on the media i7anosed. Begin of conformity (...)”. (2)

Consequences of the legislation of 28™ February 1933 for Jewish lawyers

The travelling exhibition Anwalt ohne Recht (Lawyer withuGfeRight) in the Palace of Justice
in Munich clearly demonstrates that the attack on Dr. Siegel wa< mot an isolated instance, but
the beginning of a systematic persecution of Jewish lawyers in GC,: pany, as shown by the fate
of the latter in the Third Reich.

“At the beginning of 1933 a total of 225 lawyers of Jewish origin wer¢ ligensed to practise at
the Bavarian High Court in Munich (...)”. (3) Of these only 18 returned afte”.1945.

Hanns Kerrl became Minister for Justice in Prussia and, as previously quoted‘:em the official
sources, Dr. Hans Frank was appointed to this post in Bavaria. Both weief radical anti-
Semites. They demanded the immediate removal of all Jews from the realms of justiCs: On the
1** April 1933 Frank issued a decree that forbade Jewish lawyers to set foot in Cottis with
immediate effect. He ordered the Court managements to affix a notice reading “To eif;ire
order and calm within the jurisdiction of the Courts and to guarantee respect for the La7y
JEWISH LAWYERS (printed in capitals in the official sources) will no longer be allowed to
enter these premises with effect from 1% April 1933”. (4) Jewish lawyers were now required
to be in possession of a pass to enable them to enter the Law Courts.

“The ‘Law on the Licensing of Lawyers’ of 7h April 1933 provided for the exclusion of law-
yers of Jewish origin, pro tem subject to the following exemptions: Senior lawyers who had
been admitted to Court prior to 1* August 1914 and those who had served in the trenches dur-
ing the First World War as well as fathers and sons of fallen soldiers”. (5)



Effect on the lawyers in Munich

70% were able to produce the required evidence to allow them to continue their law practices,
but 50 lawyers lost their licenses in Munich immediately.

This was an unexpected result for the Ministry for Justice, which lead to further sanctions
against Jewish lawyers:

“Up to the time of the total occupational ban at the end of November 1938, a further 74 per-
sons were eliminated from the list of licensed lawyers.” (6)

The total occupational ban of 30™ November 1938 affected 97 lawyers in Munich and only 6
"awvyers received a restricted licence to practise as “Consultants”, allowing them to work ex-
clusively on Jewish legal affairs.

Suni=.ary: Of the 225 practising Jewish lawyers in Munich at the beginning, 35 died between
1933 aud’1943. A further 37 lost their lives in extermination camps, 121 emigrated, 8 com-
mitted suicidie, 12 survived the National Socialist period under uncertain circumstances whilst
the fate of thc sgmaining 12 is not known. (7)

Sequence of { ents around Michael Siegel on 10™ March 1933

“Protective custody” of Mr. \./“elder, owner of a well known Munich store

Mr. Uhlfelder was interned in the {:achau concentration camp a few hours after the National
Socialists had taken power in Munich®¢ 1 9" March 1933.

Exactly a day later, on 10™ March 193320, Michael Siegel called by appointment at the Po-
lice Headquarters in Munich, to insist on the/Zjvil rights of Mr. Uhlfelder, his client. “Dr. Sie-
gel went to the Ettstrae [Police HQ building s/ ddress] to make a fuss about the treatment of
his client.” (8) He intended to obtain the releaset s his client and request protection for Mr.
Uhlfelder’s store.

Complaint at the Munich police HQ

When Michael Siegel entered the building he was informed th: < he was expected and directed
to a room. Instead of facing the usual official he was confronted«:; a group of SA-men. The
president of the Munich police force at that time was Heinrich Hiiariler, who had recruited
“auxiliary policemen” from amongst the SA-thugs. (9) These proceeded.to beat up Siegel,
knocked out some of his front teeth, perforated an ear drum and then culoff the legs of his
trousers. It is uncertain whether the SA-thugs had been expecting Siegel ot (vhether it was a
spontaneous action to serve as an example.

The climax of the intended humiliation consisted of the placing of a board arotns Siegel’s
neck. According to the majority of the available evidence the wording on the board 1¢&d: “Ich
bin Jude, aber ich werde mich nie mehr bei der Polizei beschweren.” (“I am a Jew, but ¥ will
never again complain to the police”.) [The problem of the different statements as to the i -
cise wording on the board will be dealt with later.]

Running the gauntlet through Munich’s inner city streets

Following the assault, Dr. Michael Siegel, with the board around his neck, was made to run
the gauntlet barefoot through Munich’s inner city streets, starting in EttstraBe, Kaufinger-
straBe / Neuhauserstrae to the Stachus and from there along Prielmayerstraie to the main
railway station.

At the railway station his tormentors loaded their rifles and said: “You are now going to be
done in!” With that they laughed scornfully and left. Michael Siegel got into the nearest taxi



to return home to Possartstral3e.

The event of 10™ March 1933 seen through the eyes of the Siegel children

Dr. Siegel with his son Peter and daughte:/ - 2ate (Bobby) on a Sunday stroll in the late 1920s.
(Photo: M( ) =ter Sinclair)

Both children retain a vivid memory of this da,_¢fon Peter was at home, back from school,
when his father walked through the front door of th(1 apartment.

“Normally, my father would whistle the customary ‘Si-gel greeting’ when he came home. On
10™ March I was in the living room - and Vati did not wh'stle. I went to the parents’ bedroom
and knocked at the door. My father called out ‘wait until " * ur mother returns’. Our mother
explained after her return what had happened but without goirn_ “ato specifics. I was 12 years
old at that time”. (10)

His sister Beate was nearly 8 years old then, almost too young to vofsprehend the situation.
She had been at home in bed with a cold that day. “I heard the key inethesfront door, but no-
body came to see me. I got up and saw my father’s blood-spattered clo2s, hanging on the
bathroom clothes hook. It was a shock! I knocked at the bedroom door and ¢aw, my father as
he drew the sheet over his head. ‘Wait till your mother returns’ - so far it htid'nlways been
‘Mutti’ - I realised that something dreadful had happened”. (11)

The person of Dr. Michael Siegel

Michael Siegel’s childhood and youth

Michael Siegel was born on the 14 September 1882 in Arnstein (Lower Franconia), the eld-
est of 7 siblings. His father ran a farm and traded in horses. As a child, he lost the thumb on
his right hand in a farm machinery accident. In later years this led to him being declared unfit
for military service during WW 1, since he was unable to use a rifle.

In 1902 Michael Siegel passed High School finals at the Gymnasium in Schweinfurt. He went
on to study law at the Royal Bavarian Ludwig Maximilian University Munich where he re-



ceived his “Finals Certificate” as a law student on 1* July 1906. (12) Siegel obtained his doc-

torate as Dr. jur. et rer. pol. on 26™ June 1907.
Dr. Siegel was granted his licence to practice law on 2" June 1910 by the Royal Bavarian

Ministry of Justice. The same year he became a partner in the law firm Kanzlei Siegel, which
had been founded by his uncle, Privy Councillor Leopold Siegel, in 1885.
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Award of the Ki» JLudwig III Cross - certificate for Dr. Siegel (1916)
(Photo: Mr. Peter Sinclair)
As mentioned previously, Michael Siesel was not called up for army service during WW1.
Since he was an enthusiastic and exper. spartsman, mountaineer and skier, he became a skiing
instructor with officer’s rank in the Miinc/ »ner Jungsturm Regiment - Wehrkraftverein (Mu-
nich’s Youth Storm Regiment - Defence For(a'Association).

Dr. Michael Siegel (in the middle, wearing glasseé) 1917 with
his comrades of the “Miinchner Jungsturm Regiment”
(Photo: Mr. Peter Sinclair)



Decoration, «nd honours awarded to Dr. Michael Siegel for his activities during WW1;
the® ing Ludwig III Cross is at the top of the picture on the left
(Photos: Municipal Museum Munich)

The years of 1920 - 1940 in A vnich

Dr. Michael Siegel married Mathi'J&,Waldner (born 17" October 1893) on 22™ March 1920.
They had two children, a son Hans Pater, born 27 February 1921 and a daughter, Maria
Beate, born 14™ March 1925.

From the 4" August 1920 until the 17" Jariry 1939 the Siegels lived in an apartment in Pos-
sartstra3e 10, in the Bogenhausen area of Mu.:ich. (13)

The event of the 10™ March 1933 in no way pro.aied Dr. Siegel to abandon his profession or
to emigrate. On the contrary: “He applied for an (n.ry pass into the Justizpalast (Palace of
Justice) on 12 April 1933, after Jews had been barret irom this building. He sent ‘reminders’
on the 20" April and again on 25" April.” (14)

The State Secret Police (Gestapo) confiscated his passport“s. fanuary 1934, for which he re-
applied and which was granted anew on 28" November 1935.

Michael Siegel stayed on in Munich in spite of the adverse situat* n_and was “on 1* Decem-
ber 1938 amongst the last remaining Jewish lawyers, whose licencesthad been revoked. He
had aj)plied on 3" November 1938 for a restricted licence as ‘Consultant’ s which was refused
on 2" December 1938”. (15)

“In the early morning of ‘Kristallnacht’ (Night of the broken glass) on 9" oyember 1938,
Siegel, who had many friends amongst the local farmers, received a clear waining” (16) and
was able to flee to Luxembourg. He returned to Munich, unmolested, a few weeks'12:er.



In happier times: Mathilde Siegel w ughter Beate and son Peter around the end of the 1920s
to: Mr. Peter Sinclair)

For the Siegel family Munich was their%e in spite of all the horrors they had witnessed.
On 17" anuary 1939 they were instructed t e their apartment in the Possartstrae 10 and
move to Lindwurmstrale 125. (17) The gro §oor of this building held the emergency
synagogue, since Munich’s magnificent main syn ue had earlier been razed to the ground.
“The upper storeys of the house contained apartment cupied by Jewish families”. (18)
Their son Peter was 18 years old at that time. A regular™ ee” visa enabled him to emigrate
to England on 21* March 1939. Under the auspices of the o h “Movement for the Care of
Children from Germany”, Siegel’s daughter Beate, now age ned a group of other chil-
dren on 26™ June 1939 on a Kindertransport train from Mumch%‘nd for Hoek van Holland
en route to England.

Michael Siegel and his wife meanwhile tried to obtain a visa to ena them to emigrate to
Peru, initially unsuccessfully. But their hopes were realised through a c }ence' to prepare
for emigration Michael Siegel took Spanish lessons with a Peruvian student:

During a conversation it transpired that the student was a nephew of the Peru( Minister of
the Interior - and with his help two visas materialised! (19) /’



Emigration and thereafter

Mathilde Siegel, 1939
(Photo: Mr. Peter Sinclair)

The long journey for Michae Mathilde Siegel to Peru began on g™ September 1940 in
Berlin, travelling on the Trans-Siv_ran Railway, via Konigsberg, Lithuania, Minsk, Moscow,
Omsk, Manchuria, Harbin, Fusan vobe in Japan. From there they crossed the Pacific
Ocean to land eventually in Peru. Thi aordinary journey was only possible at that time
because of the then existing Non-Aggress reaty between Germany and the Soviet Union.
From then on the Family Siegel lived separaia‘iives, the children in Great Britain and the par-
ents in Peru. They were never able to reunite to s a family under one roof.

Dr. Michael Siegel had to build a new existence self and his wife in Lima. At first he
had a job in a bookstore. Following the end of theﬁlr he was actively involved in the re-
establishment of the embassy of the new Federal Repu f Germany. “It was important to
him to create a better understanding between the local Jewi fugee community and the new
Germany”. (20) During this post-war period he also became ﬁabbl of the German-Jewish
community in Lima.

Michael Siegel received his new licence to practise as lawyer in any in 1953, without
having to meet the normal residential qualification. “From then on ccame essentially a
Restitution Expert for hundreds of Jewish émigrés (...).” (21) Dr. Sleg& tinued to work
until the end of his days as confidential legal advisor to the Federal Repu Germany’s
Embassy in Lima.

On the occasion of his 89" birthday he was awarded the Grofle Verdienstkreuz e@ndesre-
publik Deutschland (Grand Cross of Merit) in recognition of his exceptional servi Qto the
State and People (see below).
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(Photo: Mr. Peter Sinclair)

“He visited Munich every yeargwhich inevitably included calling on the Association of Law-
yers and their board. The last tirz 2vas in 1977, when he was 95 years of age. He died on 15"
March 1979 in Lima aged 97”. (22}

How the photographs came’i:to being and their effects

The nature of the photographs

Heinrich Sanden, born in 1908, is the photographer of !'oih these renowned pictures. They
were taken on 10" March 1933, when Sanden, who was thcx »nemployed, was on his way to
the photographic business Wissmann. (23)

Michael Siegel was being ‘marched’ across the Stachus, when Sdi;.en alighted there from the
tram. Being a good press photographer, Sanden always had his cawsia, a Nettel 9x12, with
him. He took the first picture there. “I took two photographs, one in tlie Stachus and the sec-
ond in the Prielmayerstrafle.” (24)
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Description of both photographs

1% nicture of Dr. Siegel which was taken on Stachus accordingly to Sanden

(PhotC: Ceherl/SV-Bilderdienst. This digitised photo may not be duplicated, taken out entirely

or partial y, altered or manipulated. Violations of these rules will be prosecuted in any case.)
The first picture takei in,the Stachus shows Michael Siegel a little distant, surrounded by
seven SA-men. These arc-2laarly identifiable because of their uniforms and shouldered rifles.
The cut-off legs of the victir 1 trousers are not clearly noticeable in this picture. The errone-
ous impression is created that .22 man is wearing white trousers and a knee-length coat. A car,
a tram, two large buildings and s€v cral passers-by can be seen in the background.

S -

The picture from Prielmayerstrafe in a heavily retouched version (s
writing on the board and faces of the people to the right of Dr. Siegel)
(Photo: Scherl/SV-Bilderdienst. This digitised photo may not be duplicated, taken out entir(
or partially, altered or manipulated. Violations of these rules will be prosecuted in any case.)

The second photograph, shot in the Prielmayerstralle, shows Michael Siegel very cleaity: he is
seen walking barefoot, and it is obvious that he is not wearing white trousers but ‘Long J&piis’
(underpants with long legs). Three cyclists are noticeable in the background, looking at M.
chael Siegel with distinct curiosity. Four SA-men are visible and a tram can be spotted in the
top left hand corner of the photograph.

Sanden remembered the comments made by the SA-men, who were said to have been proud
to lead this spectacle: “Hey, we’ll get a picture of this - just bring it to Ettstrale (Police HQ) -
they’ll find us there”. (25)

The photographs in the international press

Wilhelm Wissmann of the photographic company Wissmann, together with Heinrich Sanden
developed the negatives on the glass plates.
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A first attempt to have the photos published in the Munich papers was negative. They wanted
to have nothing to do with it, nor did they wish to print anything about the incident. Heinrich
Sanden then approached Georg Pahl, a photographer for the American company International
News Reel in Berlin. He was immediately interested. Sanden received his fee and mailed the
negative plates to him in Berlin.

Sanden saw a picture print of his negative for the first time in the New York Times, after he
had started to work for the Munich firm of Hoffmann. He had only previously seen the nega-
tives, without the corresponding prints. He had therefore been unaware that the writing on the
hoard was not clearly legible on either photograph.

K z»ry newspaper in receipt of a print tried its utmost to reconstruct the writing on the board,
baseGronly on what was readable with difficulty. This is the reason why the picture appeared
with t{ie different versions of the words in American, Argentinean, French and British news-
papers.

In the Waslizton Times of 23" March 1933 the caption reads: “How Hitlerites treat foes”. In
their edition n/ 16 116 the picture carries the wording: “Ich werde nie wieder um Schutz bit-
ten bei der Polizc1” yet an accompanying article translated this to “I will never again com-
plain to Police”. The nicture in the Washington Post also shows a signature of “A. Schwartz”
but the real name of Michael Siegel does not appear in the article. The paper quotes the News
Photographic Service as 1.3(source for the photograph.

In the Daily Mirror, anothe'. American paper (New York) the wording on the board in the
photograph reads: “Ich werde rwsivieder um Schutz bitten bei der Polizei”.

The Argentinean paper Noticia Gicjica changed the wording to: “Ich bin Jude, aber ich will
mich nicht iiber die Nazis beschweren {1 am a Jew but I will not complain about the Nazis).
In a French publication “Israel denke datun!” (Israel remember!), a cartoonist used the pic-
ture with the wording: “Ich bin Jude, will‘n.ich aber nicht mehr iiber die Nazis beschweren”
(Iam a Jew, but I will not complain about the 7J¢zis any more).

The English newspaper Daily Herald of 24" Apr{» 1933 printed the picture with an illegible
wording on the board, which could well be to be a =)t from the original negative.

Reaction to the photographs by the National Socialists

The National Socialists used the various versions of the photc; #anhs to claim that they were a
sham.

Karl Bomer, Head of the Press section of the political bureau (vi foreign affairs of the
NSDAP (National Socialist German Workers Party) wrote a book on' ‘‘Historical Documents
of the fight by National Socialism against foreign smear campaigns” (2€»He offers “another
insight into the forgery method employed (...) a faked picture, circulated thréy:ghout the world
(...) purporting to show a Jewish lawyer being marched barefoot through the/sfreets of Mu-
nich, with a board around his neck allegedly reading: ‘I will never again complai’, #o the po-
lice’. (27)

Referring to the photograph in the Daily Herald, Bomer wrote “the board which wissput
around the neck (...) of the Herr Rechtsanwalt by the Daily Herald (...) had been retoucheisto
the extent of illegibility”. It is however precisely this picture which is probably the untouched
original!

It is clear that Bomer is deriding Michael Siegel. Instead of naming him he refers to him sar-
castically as “Herr Rechtsanwalt” (Mr. Lawyer). Karl Bomer makes his rationalisation of the
event look totally ridiculous by saying that the Daily Herald put the board around his neck.
Bomer views the photograph as a propaganda weapon used by the foreign press and the ““criminal
World Jewry” (28) against National Socialism. The French publication “Israel remember!” is for
Bomer simply a “vulgar hate pamphlet” (29) against National Socialism. For him the different
versions of the wording on the board can only mean a “smear campaign”.
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What was written on the board carried by Siegel?

Historians are to this day probing the wording on the board. The photographer, when ques-
tioned replied: “Look here, this was a very simple board, which had been put around this poor
man’s chest and on it was written: ‘I will never again complain to the police’ There was noth-
ing else on it”. (30)

Siegel’s children maintain that, according to what their father told them, the sentence read:
“Ich bin Jude, aber ich will mich nie mehr bei der Polizei beschweren” (I am a Jew, but I will
never again complain to the police).

“’he difference in the wording between the father’s evidence and the photographer’s claims is
besically the preamble “ich bin Jude” (I am a Jew) and the word “aber” (but). It could be that
Mic.e! Siegel remembered this preamble, because, suffering from the effects of the brutality
of the 5A%men, he could not clearly observe the words on the board. “My father always firmly
maintained /rat the sentence began with the words ‘Ich bin Jude’. It is very likely that this
was actually“tr case, (...) my sole reservation being the possibility that he could not clearly
recall what was«») was not written on the board because of the physical assault, which had
been carried out oiy 1um”. (31)

Equally, the discrimii® :ing preamble “Ich bin Jude” - the real humiliation in the scene - might
conceivably “have been<:moved by some editors in their objective of neutralising the inhu-
manity”. (32)

The word “Nazi”, as it appeai>¢ in the Argentinean paper Noticia Grafica, still has to be ex-
plained. The use of this word wa. Tiighly unlikely, since neither Dr. Siegel nor the photogra-
pher made mention of or remembeicd it. Furthermore, the Nazis themselves would have been
highly unlikely of their own accord to r ave used the deprecating expression of “Nazi”.

In order to ensure accuracy, Ulrich FreJdian, director of the picture archives of the Siid-
deutscher Verlag (South German Publisher) (s tween 1954 and 1983, made an effort to deci-
pher the illegible wording on the board with <r < help of a method by the German name of
Chemographie. “This was successful. The text was@ot retouched but merely intensified, ena-
bling each individual letter to be laboriously identifies ‘resulting in ‘Ich werde mich nie mehr
bei der Polizei beschweren’ (...) [I will never again comnipl2in to the Police]. One thing became
clear: the word ‘Nazi’ was not written on the board and ¢'.cve would have been insufficient
space on the board for the preamble ‘Ich bin Jude’ [1 am a Jev'| 2(33)

It is arguable whether there might have been sufficient space ¢n.the board for the preamble
“ich bin Jude” [1 am a Jew] and whether the picture was really tal’ca from Sanden’s photo-
graphic negative plate. It could equally have been a copy of an alreadyretouched picture, be-
cause “it was not possible at this time to establish when the photographs<sere received by the
archives”. (34)

The answer to the question of what was really written on the board can only t< found if each
individual letter on the original negative plates could be analysed with the latest in~dvods used
today in Chemographie.

Doubts about the authenticity of one of the photographs

Daughter Beate Green casts some doubts on the genuineness of the first picture, taken on the
Stachus. She is of the opinion that the feet of the others are plainly visible, but not those of
her father. The other picture clearly shows that he is walking on bare feet. His movements
appear to be stilted. Nobody looks at him, contrary to the other picture. (35)

Looking at this picture, it is noticeable that nobody casts an eye on Michael Siegel, contrary
to the second photograph, in which the cyclists really stare at him. The head of Michael Siegel
appears to be unnaturally large in relation to his body, compared with the heads of the others
in the picture. The feet look too small to belong to the legs. These could be indications of a
fake picture.
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Whereas Michael Siegel’s movement appears stilted, so is that of the SA-man on his immedi-
ate left, showing a very similar posture. It would depend on the distance of the photographer
from the scene whether Siegel could be seen walking barefoot. On the other hand, the sole of
the SA-man’s boot is clearly visible, although Michael Siegel hides him.

The fact remains that Michael Siegel learnt of the existence of this photograph only in the
1970s, e.g. some 37 years after the event. Whether the then prevailing expertise was indeed
adequate to retouch an entire photograph is doubtful. This would also correspond with the
evidence of Michael Siegel’s son, who is convinced of the existence of two genuine photo-
araphs. In addition, there is the evidence of the photographer himself who refers to two pic-
uiess.

AlthGngh doubts about the genuineness of the first picture exist, justified or not, both photo-
graph< Fave made a colossal impact, which can be used as a warning to ensure that nothing
like this% iould ever happen again.

Epilogue

Michael Siegel’s reaction‘a.National Socialism and the events of 10" March 1933

In conclusion I would like retus.1.40 Michael Siegel himself. I have asked myself why he did
not emigrate from Germany immv aately after what had happened to him. His daughter Beate
answered this question as follows: “Hg,saw himself as a German. The Siegels have lived in
Germany for centuries. One does not giveyup one’s very livelihood so easily”. According to
Beate, her father had no wish whatsoever . cradicate the memories of 10" March 1933 from
his mind, in spite of the attempted humiliatio* Michael Siegel never regarded himself as hav-
ing been humiliated but claims to have learnt a [Ci¢hat day.

Dr. Siegel was an individual who could not bring Kanself to believe that anything could hap-
pen to him. He saw Hitler and the National Socialist: ‘as a temporary phenomenon. Michael
Siegel showed admirable courage and was unwilling to al’Cw himself to be intimidated by the
National Socialists, as demonstrated by an earlier episode i.x/)is life: a proposal was tabled at
a meeting of the Alpine Association, which called for a men ership ban on Jews. Michael
Siegel rose from his chair and said: “I will not let you sh.. on my< cad!” With that he walked
out.

One question remains to be answered: what went through Michael Siege!’s mind at the mo-
ment he was beaten up and made to run the gauntlet through the city? “I'¥ suxvive all of you”
(36) - which he did, after all he lived until he was 97 years old.



Michael and Tilde Siegel, 1970
(Photo: Mr. Peter Sinclair)

February 2002

Isabel A.
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